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Tom tat: Dya trén nén tdng dan téc hoc ngdn ng giao tiép (“ethnography of speaking”), toi st
dung tw liéu dién da dan téc hoc, nghién ctru lich si va nghién ctbu van hoc dé tap trung vao truyén
tho dan gian cua nguwoi Thai tén 1a Séng Chu Son Sao (SCSS). H6 la mét cau chuyén tinh lang man
gidka mét nguwoi dan éng va mét ngwoi phu nik. Tuy nhién, déi véi cac nha dan téc hoc do chinh phd
Viét Nam tai tro, SCSS cho thdy nhitng ddu hiéu vé y thirc giai cdp da xuét hién & cac dan téc. Tor
cudi nhitng ndm 1950, chinh phd Viét Nam d4 tai tro cho cac hoc gid dé nghién ciru va djch truyén
tho nay sang tiéng Viét.

M6t sé phién ban ciia SCSS da duwoc xuét ban. Hién nay, mét doan trich cda SCSS duwoc chon dé
phan tich trong sach giao khoa day hoc sinh trung hoc. T6i tranh lugn rdng SCSS la mét vi du vé céac
tao tac véan hda dan tdc, tao ra tinh “chd quan” (Foucault 1978; Butler 1997) cda ca ngwdi dan téc va
qudc gia Viét Nam. Méac du thuc hién chinh sach déng héa van héa manh mé, Viét Nam dé lién tuc tai
sinh va diéu chinh phu hop cac phong tuc tdp quan vén hda téc ngwoi. Chinh sach vdn héa nay 1a mot
ky ndng quan trj cda nha nwéc trong viéc lam phu hop héa vén héa téc nguoi dé tao ra cac dé tai mang
tinh dan téc. DU sao chdng nia, chinh sach nay cung cép didu kién cho cac dan téc dé bao tén ban séc
va vén héa cida ho. Vi vdy, bai viét nay nham lam séang té sw hiéu biét vé méi quan hé gida nha nudéc -
quéc gia va cac téc nguwdi thiéu sé thdng qua viéc tai béi cdnh hoéa va chinh trj vdn héa cda mét cau
chuyén tinh yéu.
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Mukdawijitra, Yukti: From love story to classs truggle: Re - contextualization and cultural
politics of Séng Chu Son Sao (Tién ddn ngwoi yéu) of the Tai ethnic in vietnam

Based on the “ethnography of speaking” framework, | employ ethnographic fieldworks, historical
research, and literary studies to focus on a Tai folktale titled Song Chu Son Sao (Tién dan nguoi yéu,
“advising my lover”), referred as SCSS hereafter. SCSS is original to the Tai. By unknown author, the
whole folktale of SCSS was written in Thai Pen (Tai Dam) script with about 2,000 sentences in verse.
It was one of the most popular texts recited by the Tai in various special occasions. It is a romantic
story of a man and a woman. To Viethamese government-sponsored ethnologists, however, SCSS
shows signs of class consciousness that emerges among the ethnic people themselves. Given that,
since the late 1950s, the Viethamese government has sponsored scholars to study and translate this
story into Viethamese. A number of versions of SCSS have been published. An excerpt of SCSS is
selected to be thought in a high school textbook teaching school students nowadays. | argue that
SCSS is an example of ethnic cultural artifacts that creates the “subjectivity” of both the ethnic people
and the Viethamese nation. Despite implementing its strong cultural assimilation policy, Viet Nam has
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revived and appropriated ethnic cultural practices continuously. This cultural policy is a statecraft
appropriating ethnic cultures in order to create ethnic subject. However, the policy provides a
condition for the ethnic people’s to preserve ethnic identity and culture. As a result, this paper sheds
new light on understanding of relationships between nation-states and ethnic minorities through the
re-contextualization and cultural politics of a love story.
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